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ВЕСТКІВЕСТКІ

Кацярына Немагай

Сярод партрэтаў і асабістых рэ-
чаў шляхціцаў пазамінулага стагод-
дзя, што прадстаўлены на экспазіцыі 
ў “Доме Ваньковічаў”, літаральна 
заварожваюць літаграфіі Орды. На 
жаль, у Беларусі не захавалася нівод-
нага арыгінальнага малюнка земляка. 
Толькі невялікая частка літаграфій, 
што былі зроблены на сродкі самога 
мастака і выдадзены незадоўга да яго 
смерці, захоўваюцца ў Нацыянальнай 
бібліятэцы і Нацыянальным музеі 
гісторыі і культуры. Гэтыя літаграфіі 
з амаль што фатаграфічнай даклад-
насцю адлюстроўваюць старажытныя 
гарады і мястэчкі, касцёлы і цэрквы, 
шляхецкія двары і замкі магнатаў. 
Такія, якімі іх бачыў мастак, калі па-
дарожнічаў па землях былой Рэчы 
Паспалітай (сучасных Беларусі, Літ-
вы, Украіны, Польшчы), прыгажосць 
і магутнасць якіх хацеў данесці да на-
шчадкаў.

Пасля вяртання на Радзіму ў 
1856 годзе, калі Аляксандрам ІІ была 
абвешчана амністыя для ўдзельнікаў 
паўстання 1830-1831 гадоў, мастацкія 
падарожжы і замалёўкі архітэктур-
ных помнікаў сталі справай жыцця 
Напалеона Орды. І сёння яго света-
погляд, што праяўляўся ў адлюстра-
ванні родных мясцін, дапамагае нам 
зазірнуць у мінулае, лепш зразумець 
яго. Менавіта па яго малюнках ад-
наўлялі сядзібу Тадэвуша Касцюшкі ў 
Мерачоўшчыне, яго работы служылі 
лепшай даведкай пры рэстаўрацыі 
Мірскага і Нясвіжскага замкаў. Па 
праўдзе сказаць, менавіта жадан-
не пабачыць літаграфіі “Замак Рад-
зівілаў у Нясвіжы”, “Мір. Руіны замка” 
і “Гродна. Іезуіцкі кляштар і касцёл 
Св. Францыска”, што нядаўна  былі 
перададзены ў дар мастацкаму музею 
Міністэрствам замежных спраў, за-
вяло мяне ў “Дом Ваньковічаў”. Ціка-
вая сама гісторыя вяртання на радзі-
му гэтых работ. Былы пасол Беларусі 
ў Вялікабрытаніі Уладзімір Шчасны 
набыў творы ў антыкварным салоне 
ў Вільнюсе. Скрэмзаныя дзіцячай ру-
кой, яны былі адрэстаўраваны і доўгі 
час знаходзіліся ў зале прыёмаў бела-
рускага пасольства ў Лондане.  ➔ 4

Доўгі шлях да музея
Здзейсніць падарожжа па Беларусі ХІХ стагоддзя, апынуцца ў тагачасных Гомелі, 
Тураве, Камянцы ці Лідзе, на свае вочы пабачыць, як выглядаў Палац Сапегаў 
у Ружанах, ад якога цяпер засталіся толькі руіны… Усё гэта можна ажыццявіць, 
наведаўшы выставу літаграфій па малюнках Напалеона Орды ў філіяле 
Нацыянальнага мастацкага музея — “Доме Ваньковічаў”. Менавіта 
гэтая экспазіцыя пачала шэраг сёлетніх мерапрыемстваў, прысвечаных 
выдатнаму земляку. Як вядома, 2007 год абвешчаны ЮНЕСКА годам Напалеона 
Орды з нагоды 200-годдзя з дня яго нараджэння.

За развіццё 
праваслаўнай 
культуры
Мітрапаліт Мінскі і Слуцкі 
Філарэт, Патрыяршы 
Экзарх усея Беларусі стаў 
лаўрэатам узнагароды 
імя князя Канстанціна 
Астрожскага, якая 
была прысуджана 
польскім часопісам 
“Przegląd Prawosławny” 
(“Праваслаўны агляд”) 
за развіццё праваслаўнай 
культуры, філасофіі і 
духоўнасці, а таксама 
за ўклад у імя адзінства 
хрысціян

Прадстаўнік рэдакцыі ча-
сопіса Дарота Высоцкая па-
ведаміла, што члены капітула 
прэміі прынялі рашэнне ўзна-
гародзіць Уладыку Філарэта за 
вялікі ўклад у адраджэнне пра-
васлаўнай царквы ў Беларусі, 
сяброўскі дыялог з іншымі кан-
фесіямі, за навуковую працу ў 
галіне тэалогіі і гісторыі.

Дыплом ручной работы і 
медаль з абліччам князя Аст-
рожскага глава Беларускай пра-
васлаўнай царквы атрымае ў са-
кавіку ў Мінску.

Часопіс “Przegląd 
Prawosławny” быў заснаваны ў 
1985 годзе. Галоўным рэдакта-
рам штомесячніка з’яўляецца 
дэпутат Сейма Рэспублікі Поль-
шча, актыўны дзеяч беларус-
кай нацыянальнай меншасці ў 
Польшчы Яўгеніўш Чыквін.

Стваральнік 
бязмоўных 
спектакляў
У Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў 
праходзяць дні Тадэвуша 
Кантара — аднаго з самых 
буйных тэатральных дзеячаў 
XX стагоддзя

Рэжысёр і мастак Тадэвуш 
Кантар вядомы перш за ўсё 
сваімі бязмоўнымі спектакля-
мі, у якіх, як правіла, выконвалі 
ролі непрафесіянальныя акцё-
ры. Ён вызначыў жанр сваіх ра-
бот як “крыкатаж”, што, на пер-
шы погляд, нагадвае напрамкі 
мастацтва, звязаныя з эпата-
жам. Аднак рэжысёр тлумачыў 
гэтае паняцце як перанесеную  
назву тэатра “Крыкат-2”, у якім 
ён працаваў. 

Падчас Дзён Тадэвуша Кан-
тара ў гледачоў ёсць магчымасць 
пазнаёміцца з відэазапісамі трох 
спектакляў рэжысёра: “Веляпо-
ле, Веляполе”, “Памерлы клас”, 
“Я ўжо ніколі не вярнуся”. Акра-
мя гэтага, у праграму ўключаны 
лекцыі прафесара Кшыштафа 
Плесняровіча, які на працягу 
многіх гадоў узначальваў музей 
Тадэвуша Кантара “Крыкатэка” 
і Цэнтр дакументацыі творчасці 
рэжысёра ў Кракаве.Па літаграфіях Напалеона Орды можна вывучаць гісторыю

ГЕ
О

Р
ГІ

Й
 Ш

А
Б

Л
Ю

К



2 НАВІНЫ Голас Радзімы   Чацвер, 22 лютага, 2007 

СУСТРЭЧЫСУСТРЭЧЫ

Адам Мальдзіс

Сам аўтар у Мінск прыляце-
ць не змог і абяцае зрабіць гэта 
толькі ў чэрвені. Але адсутнага 
на вечары пісьменніка было каму 
прадставіць і кім замяніць. Най-
перш, гэта сам Амбасадар Ізраіля 
ў Беларусі спадар Зееў Бен-Ар’е. 
Ён так і прамяніўся гумарам. Вёў 
прэзентацыю на добрай беларус-
кай мове і з задавальненнем. Яшчэ 
б! У руках ён трымаў першую бе-
ларускую кніжку, перакладзеную 
з іўрыт. Першую, але, спадзяваўся 
спадар Амбасадар, не апошнюю. 
Тым больш, што з Беларуссю звя-
заны жыццёвы і творчы лёс мно-
гіх ізраільскіх творцаў.

Гумару ставала і ў прадмо-
ве да зборніка, якую зачытаў яго 
складальнік і перакладчык Павел 
Касцюкевіч. З Мінска ён паехаў 
у Ізраіль, хаця ў яго жылах цячэ 
толькі чвэртка габрэйскай крыві 
(гэтую інфармацыю паведаміў мне 
бацька Паўла), дасканала вывучыў 
там іўрыт, не забыў родную мову. 
І вось “збеларушчыў” кнігу “куль-
тавага” пісьменніка Этгара Керэ-
та, кнігі якога “перакладаліся на 
дзесяткі моваў” (так сказана на во-
кладцы зборніка). Дарэчы, бацька 
знакамітага і даволі маладога Эт-
гара Керэта (нарадзіўся ён у 1967 
годзе) паходзіць з Баранавічаў. 
Можа, адсюль, ад колішніх “літва-
коў”, і ідзе своеасаблівы гумар апа-
вяданняў, узятых Касцюкевічам 
з розных крыніц. Прадмова напі-
сана ў своеасаблівым, “сечаным” 
стылі і сведчыць, што яе аўтар 

таксама таленавіты празаік.
І ўжо зусім стала весела, калі 

Аляксандр Памідораў пачаў чыта-
ць апавяданні самога Керэта. А ў 
заключэнне праспяваў песню. І не 
сваю, а габрэйскую: “Калі ты пла-
чаш — ты непрыгожы”. Спачатку 
— на іўрыт, а потым па-беларуску 
ва ўласным імправізаваным пе-
ракладзе.

Пасля асноўнай часткі вечара 
літаратары і журналісты акружылі 
спадара Амбасадара. Пачалася га-
ворка пра яго пераклады на іўрыт 
твораў Васіля Быкава. Цярпліва 
дачакаўшыся сваёй чаргі, і я задаў 
ад імя чытачоў “Голасу Радзімы” 
некалькі пытанняў.

— Спадар Амбасадар, адкуль 
у вас такое веданне беларускай 
мовы? Тутэйшыя карані?

— Не, карані ў мяне, хутчэй, 
украінскія. Але, ведаючы ўкраінс-

кую і рускую, лёгка 
вывучыць і бела-
рускую. Зрабіў жа 
я гэта найперш з-за 
павагі да вашага на-
рода. Чытаю вашы 
кнігі, газеты.

— І другое пы-
танне. З Беларусі, 
з мястэчка Луж-
кі цяперашняга 
Шаркаўшчынска-
га раёна, паход-
зіць Элізер Бен-
Іегуда, самародак, 
які, паводле за-
галоўка аднаго 
артыкула, вярнуў 
габрэям іўрыт. 
Але ў Беларусі ён 
амаль невядомы. 
Звестак пра яго 
я не знайшоў нават у кнізе “Памя-
ць” Шаркаўшчынскага раёна. А ці 
вядомы ён у Ізраілі? Можа, помнік 
яму стаіць? І чаму ўраджэнцу бе-
ларускай зямлі выпаў такі гонар?

— Помнікаў у нас ставяць 
мала. Але Бен-Іегуду помняць і 
ведаюць, у вышэйшых і сярэдніх 
навучальных установах яго спад-
чыну вывучаюць. Дарэчы, не ён 
адзін вярнуў нам іўрыт. Адрад-
жэнцаў было некалькі. Час іх за-
патрабаваў. А чаму — з Беларусі? 
Адказ вы, мабыць, ведаеце і самі. 
На вашай талерантнай зямлі пас-
пяхова развівалі сваю культуру і 
габрэі, якіх  даследчыкі называю-
ць літвакамі — у гістарычным сэн-
се, як жыхароў колішняга Вялікага 
княства Літоўскага.

— Так. Сярод іх 
сапраўды было многа слаўных на-
шых суайчыннікаў. У картатэцы, 
якая ствараецца ў рэдакцыі “Го-
ласу Радзімы”, ім дзесьці палова 
скрынкі прысвечана. Выдаць бы 
такі даведнік “Ураджэнцы зям-
лі беларускай — славутыя асобы 
Ізраіля”… Цікавая кніжка атры-
малася б. Ну, але я бачу, што да вас 
зноў чарга выстройваецца. Дзякуй 
за гутарку, спадар Амбасадар.

А вярнуўшыся дахаты, я да-
пазна чытаў Этгара Керэта. І ра-
ным-рана дачытваў кнігу. Дзе 
задумваўся, дзе здзіўляўся нечака-
ным, парадаксальным паваротам 
сюжэту, а дзе смяяўся — ціха або і 
гучным рогатам. Чаго і іншым чы-
тачам зборніка жадаю.

Адзін вечар і амаль уся 
ноч з Этгарам Керэтам
Нядаўняя прэзентацыя беларускага перакладу кніжкі 
аднаго з самых папулярных ізраільскіх празаікаў Этгара 
Керэта “Кіроўца аўтобуса, які хацеў стаць Богам”, 
прайшла, як кажуць, на адным дыханні, праляцела 
імгненна і непрыкметна. Усё на гэтым вечары — 
прамовы, чытанні, песні — было прасякнута яўрэйскім 
(а, па-мойму, лепш: габрэйскім) гумарам.

Ганна Немаляева

Акарыны (музычны 
духавы інструмент, па гу-
чанню падобны на флейту) 
у форме рыб і птушак, жа-
лейкі, паляўнічыя ражкі з 
дуба, асіны і бярозы — усё 
гэта экспанаты  выставы на-
родных музычных інстру-
ментаў з дрэва.  Адкрылася 
яна ў гродзенскім музеі гіс-
торыі Гарадніцы. Менавіта 
такія музычныя інструмен-
ты майстар Мар’ян Скрам-
блевіч вырабляў на працягу 
пятнаццаці гадоў. Дарэчы, 
яго калекцыя драўляных 
акарын пакуль адзіная ў 

Еўропе. Дыяпазон гучання 
музычных інструментаў 
Мар’яна Скрамблевіча раз-
настайны. Яны здольны на-
ват... “спяваць”, як птушкі. 
Майстар-аматар не толькі 
вырабляе, але і грае на гэ-
тых інструментах. Ды так, 
што заслухаешся! А яшчэ 
ён,  як з лепшым сябрам, 
абыходзіцца з  гармонікам. 
Між іншым, спадар Скрам-
блевіч з’яўляецца лаўрэатам 
рэспубліканскага конкурсу 
“Грай, гармонiк”, а таксама 
міжнароднага — “Звiняць 
цымбалы i гармонiк”.

На інструментах грод-
зенскага майстра граюць 

аматарскія мастацкія ка-
лектывы Прынямоння, 
студэнты Беларускай ака-
дэміі музыкі і Беларускага 

універсітэта культуры і 
мастацтваў. Яны таксама 
знаходзяцца ў фондах Вар-
шаўскага музея этнагра-

фіі, Гродзенскага гісторы-
ка-археалагічнага музея і 
Пастаўскага музея лесу ў 
Віцебскай вобласці.

Знаёмства 
з творчасцю 
земляка

Больш за сто работ вядомага 
мастака Фёдара Савельева прад-
стаўлены ў мінскім Палацы мастац-
тваў на выставе пад назвай “Вяртан-
не”. Яна прысвечана 90-годдзю з дня 
нараджэння мастака. Варта сказа-
ць, што карціны Фёдара Савельева 
ў Беларусі выстаўляюцца ўпершы-
ню. “Мой бацька быў цудоўным, 
таленавітым чалавекам. Ён быў 
шчаслівы, што займаўся  творчас-
цю, і таму, здаецца,  з яго карцін сы-
ходзіць такая светлая энергія. Яны 
шчырыя і чыстыя. Мне хацелася б, 
каб яго работы знайшлі сапраўднае 
прызнанне і на радзіме”, — адзна-
чыла дачка мастака Мая Чарвоная.
Мастацтвазнаўцы падкрэсліваюць, 
што асабліва ў апошніх работах 
мастака адбіліся ўласцівыя яму 
жыццялюбства,  пачуццё радасці і 
дабрыня. Фёдар Савельеў скончыў 
Віцебскае мастацкае вучылішча. 
Удзельнічаў у Вялікай Айчыннай 
вайне, пасля якой з’ехаў у Расію, дзе 
і жыў да самай смерці. Яго карціны 
ўвайшлі ў фонды мастацкіх музеяў, 
а таксама ў прыватныя калекцыі  
многіх краін свету. Дзякуючы на-
маганням сям’і Савельева, цяпер з 
творчасцю славутага земляка могу-
ць пазнаёміцца і беларускія амата-
ры жывапісу.

Спяваць, як птушка...

Час вымушае 
паскарацца
Юрый Анісімаў

Рэспубліканскае прадпрыемс-
тва “Белпошта” ўвяло новы від 
паслугі — тэрміновая дастаўка 
пісем і бандэроляў. Сутнасць яе 
ў тым, што лісты ці пасылкі пера-
даюцца адрасату ў самыя кароткія 
тэрміны. Цяпер гэтай паслугай 
карыстаюцца мінчане і жыхары аб-
ласных цэнтраў краіны. Максімаль-
ны час дастаўкі — адна гадзіна.

Акрамя гэтага, “Белпошта” 
пашырае і дылерскія паслугі, якія 
ажыццяўляюцца праз аддзяленні 
паштовай сувязі і сістэму карпара-
тыўнай лагістыкі, а таксама  разві-
вае практыку безнаяўных плаця-
жоў у інфакіёсках і пры дапамозе 
Інтэрнэт-тэхналогій.

У гродзенскім музеі гісторыі 
Гарадніцы адкрылася выстава 
музычных інструментаў з дрэва

Узнагарода 
за асветніцтва
Гомельская славянская 
бібліятэка ўзнагароджана 
Ордэнам свяціцеля Кірылы 
Тураўскага

Узнагародай адзначана асвет-
ніцкая дзейнасць гомельскай біб-
ліятэкі. З моманту адкрыцця яна 
наладзіла цеснае супрацоўніцтва з 
Беларускай праваслаўнай царквой. 
Тут арганізоўваюцца навукова-
практычныя канферэнцыі па пы-
таннях фарміравання нацыяналь-
ных традыцый славянскіх народаў, 
праходзяць пасяджэнні Міжна-
роднага славянскага камітэта.  На 
базе бібліятэкі вядзе сваю дзейнас-
ць Таварыства Кірылы Тураўскага. 
У фондах Славянскай бібліятэкі 
налічваецца каля 30 тысяч кніг, 
многія з якіх былі перададзены ў 
дар Нацыянальнай акадэміяй на-
вук, а таксама дэлегацыямі Расіі, 
Украіны, Польшчы, Балгарыі, Сер-
біі, Чарнагорыі і іншых краін.

Зееў Бен-Ар’е

Майстар Скрамблевіч апробвае гучанне паляўнічага ражка 
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Алесь Карлюкевіч

Аглядаючы здымкі Валожына 
і ваколіц, Івянца і Ракава, Багда-
нава і Вішнева, задумайцеся, якая 
стагоддзямі ў гэтых мясцінах вы-
працоўвалася энергетыка, што ме-
навіта адсюль ішлі ў вялікі свет на-
вукоўцы і падарожнікі, генералы і  
міністры, чыноўнікі самых высокіх 
рангаў і мастакі…

На гарадской плошчы Свабо-
ды сустракаю ў Валожыне даўняга 
знаёмца Алега Бобрыка. Эканаміст 
па адукацыі, ён даўно працуе ў мяс-
цовым райвыканкаме. І па пасадзе, 
ды і  па прычыне ўласнай цікаў-
насці, шмат што ведае з гісторыі 
горада, з гісторыі роднай старон-
кі. І знакамітыя землякі, а таксама 
тыя, хто крыніцамі валожынскімі 
сілкаваўся, — усе ў яго на ўліку. 
Ведаючы гэта, я неяк прапанаваў 
Алегу: “А што, калі  б выдаць такі 
адмысловы даведнік “Людзі куль-
туры з Валожыншчыны”?.. Веру, 
што карыстаўся б ён попытам — і 
ў школьнікаў, і ў настаўнікаў, ды 
і проста ў чуйных і да айчыннай 
гісторыі ўважлівых людзей”. Алег 
пагадзіўся, толькі ўдакладніў, што і 
хроніка “Памяць”, і важкі том-хрэс-
таматыя валожынскіх пісьменнікаў 
у серыі “Літаратурная Беларусь” — 
гэта ўжо ёсць. Гаворым пра тое, што 
можна было б у складанні даведні-
ка пайсці шырэй — зрабіць працу, 
напрыклад, кшталту “Людзі навукі 
і культуры Валожыншчыны”. 

Сапраўды, персанажаў для 
рэгіянальнай энцыклапедыі 
знайшлося б нямала. У Вішневе 
нарадзіўся ізраільскі палітычны 
і грамадскі дзеяч Шымон Перэс. 
Быў прэм’ер-міністрам, міністрам 
абароны. Дарэчы, Перэс — лаўрэат 
Нобелеўскай прэміі міру.  Калі ўжо 

зайшла размова пра землякоў-
яўрэяў, то нельга не ўзгадаць так-
сама вішнеўца Нахума Гольдмана. 
Нарадзіўся ў мястэчку ў 1895 годзе. 
У 24 (!) гады абараніў дысертацыю 
на ступень доктара права. Яшчэ 
праз год — дысертацыю на ступень 
доктара філасофіі. Амаль трыццаць 
гадоў узначальваў Сусветны яўрэй-
скі кангрэс. У Валожыне нарадзіўся 
Меір Бар-Ілан, які  быў галоўным 

рэдактарам штодзённай яўрэйскай 
газеты “Мізрахі Ха-цофе”. З Вішне-
ва — Уладзіслава Францаўна Луцэ-
віч. Мы болей ведаем яе як жонку 
народнага песняра Янкі Купалы,  
як энергічную спадарожніцу яго 
жыцця — цётку Уладку. А толькі 
зрэдзьчасу згадваецца, што яна 
таксама пісала вершы, друкавалася 
ў “Нашай Ніве”, была нястомным 
прапагандыстам беларускай літа-
ратуры. А паходжанне Уладзіславы 
Францаўны і ўвогуле прыкметнае: 
прадзед — удзельнік паўстання 
1830-1831 гадоў, дзед — касінер 
Каліноўскага, сябраваў з Адамам 
Міцкевічам... Бацька — ляснік, 
знаёмы Францішка Багушэвіча і 
мастака Фердынанда Рушчыца. 
Маці — настаўніца французскай 
мовы, член Польскай сацыяліс-

тычнай партыі ў Літве. Наўмысна 
звяртаю ўвагу на фрагменты ра-
даслоўнага дрэва. Усё  мацуецца 
карэннямі, складваецца з генетыкі 
пакаленняў. Будучыня і ў мастац-
тве, і ў літаратуры  развіваецца, 
мацнее сваімі традыцыямі.

Валожынскае Вішнева — 
гэта і лёсы знакамітасцяў, якія 
спрычыніліся да гісторыі вёскі, 
жылі тут і працавалі. Выкладаў 
нямецкую мову ў мясцовай школе 
паэт і  святар  Пятро Бітэль. Мне 
пашчасціла знаёмства з гэтым уні-
кальным чалавекам. Пятро Бітэль, 
які пераклаў у сталінскім канцлаге-
ры “Пана Тадэвуша”  на беларускую 
мову, быў надзіва сціплым  сумлен-
ным чалавекам. Іначай хіба здолеў 
бы ён, прыціснуты надзвычайным 
прэсінгам жыццёвых катаклізмаў, 

пакінуць вялікую спадчыну паэзіі, 
прозы, перакладаў з Адама Міц-
кевіча, Юзафа Ігнацы Крашэўска-
га, краязнаўчых нарысаў пра вёскі 
і мястэчкі?!.

А Ракаў, старажытнае мястэч-
ка, якое здаўна славілася гандляра-
мі і рамеснікамі, — радзіма братоў-
пісьменнікаў Казіміра  і Мар’яна 
Здзяхоўскіх. Дарэчы, Мар’ян быў 
карэспандэнтам Льва Мікалаевіча 
Талстога. Шмат друкаваўся на рус-
кай мове — пад псеўданімам  М. 
Урсін.

Асвойваць марскія прасторы 
з вёскі Ляскоўка, што знаходзіцца 
непадалёку ад Ракава,  выправіўся 
ў юначым узросце Зыгмунт Жабко. 
Прайшоў шлях ад курсанта вы-
шэйшага ваенна-марскога вучы-
лішча да контр-адмірала. Цяпер 
жыве ў Мінску. 

Аглядаючы лёсы землякоў-
валожынцаў, думаю пра тое, што, 
як і па ўсёй Беларусі, жыццё тут 
складвалася шматканфесійнае. Ха-
пала святла, сонца, зямлі, каб на 
лепшых узгорках, у лепшых куточ-
ках пабудаваць касцёлы, цэрквы, 
сінагогі… Таму ішлі валожынцы і ў 
равіны, і ў праваслаўныя святары, 
і ў ксяндзы. Вялікім аўтарытэтам у 
вернікаў Гродна карыстаецца пра-
таіерэй Генадзь Іосіфавіч Яблон-
скі, які нарадзіўся ў Вішневе. Між 

іншым, выпускнік Санкт-Пецяр-
бургскай духоўнай акадэміі. 

Славу Валожынскаму краю ма-
цуюць землякі ў Сібіры і на Урале, у 
Казахстане і Сярэдняй Азіі, у Поль-
шчы і ва ўсім астатнім свеце. Зда-
валася б, яшчэ зусім нядаўна быў 
школьнікам івянецкі падлетак Алег 
Сочнеў. А ўжо — прызнаны ў наву-
цы аўтарытэт, прафесар  кафедры 
засваення марскіх нафтагазавых 
месцанараджэнняў Расійскага 
дзяржаўнага універсітэта нафты і 
газа імя Губкіна.

Пра каго з валожынцаў мы за-
быліся?.. Не расказалі яшчэ пра ака-
дэміка Івана Ліштвана (нарадзіўся 
ў вёсцы Вялікая Дайнова), які доўгі 
час узначальваў Інстытут торфу 
Нацыянальнай акадэміі навук Бе-
ларусі. І пра доктара фізіка-матэма-
тычных навук Анатоля Іосіфавіча 
Яблонскага (нарадзіўся на станцыі 
Багданава) — прафесара кафедры 
матэматыкі Беларускага дзяржаў-
нага эканамічнага універсітэта. І, 
канешне ж, ніяк нельга абыйсці 
ўвагай Дзіяну Арбеніну. Спявачка, 
якая стварыла вядомую групу “На-
чныя снайперы”, — наша зямлячка. 
Гэта яна і ў інтэрв’ю газеце “Бела-
русь сегодня” два гады назад краса-
моўна пацвердзіла: “Я нарадзілася 
ў Валожыне.  Маё сапраўднае про-
звішча Кулачэнка… Калі я спявала 
сёння беларускую народную песню 
“Засіялі зоркі”, вы бачылі, як зала 
рэагавала?..” Дзякуй, Дзіяна, за род-
ную песню! І дзякуй усім землякам, 
што за рознымі мітрэнгамі часоў 
помняць родны дом, тую  мясці-
ну, адкуль у падарожжа па вялікім 
жыцці выправіліся!..

Знiчкi АйчыныЗнiчкi Айчыны

© В поисках 
утраченного

Паштоўкі 
з калекцыі 
Уладзіміра 
Ліхадзедава

Валожын для мяне бы родны горад яшчэ і па той прычыне, што з дня ў 
дзень у Мінску сустракаюся з валожынцамі. То завітае ў рэдакцыю паэтэса 
і журналістка  Валянціна Гіруць-Русакевіч. То недзе сутыкнёмся  з паэтам  і 
выдавецкім работнікам Віктарам Шніпам. Радзей — з Вячаславам Пятровічам 
Рагойшам, якога і універсітэцкае прафесарства не адлучыла ад роднай старонкі. 
Нават саматужна выдае краязнаўчую газету пра валожынскі Ракаў — ужо 
болей як трыццаць нумароў “Ракаўскага шляху” пабачыла свет. А часам 
пазвоніць знакаміты матэматык Якаў Валянцінавіч Радына, член-карэспандэнт 
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі, алгебраіст ад Бога, лаўрэат усемагчымых 
прэмій і аўтар многіх адкрыццяў. А яшчэ — гумарыст і жартаўнік. Абавязкова 
нейкай валожынскай байкай парадуе. Пералік маіх валожынскіх знаёмцаў быў 
бы далёка не поўным, калі б я не згадаў літаратуразнаўца Язэпа Янушкевіча, 
паэта і перакладчыка Пятра Бітэля (ужо нябожчыка), ды, відаць, яшчэ і яшчэ 
шмат добрых, хаця, можа быць, і не такіх  вядомых людзей.

Валожын.
Палац Тышкевічаў. 1930г.

Валожын. Царква. 1918 г.

Ракаў. 1931 г.

Івянец. 1930 г.

Багданава. 1916 г.

Вішнева. Выгляд на млын і царкву. 1916 г.
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(Працяг. Пачатак на стар. 1)
На жаль, ні адной з гэтых лі-

таграфій на выставе не аказала-
ся. Цікаўнасць паклікала далей. 
Супрацоўнікі музея “Дома Вань-
ковічаў” падказалі: дзве рарытэт-
ныя літаграфіі з відамі Мірскага 
і Нясвіжскага замкаў — у галоў-
ным корпусе Мастацкага музея. 
Яны ўключаны ў пастаянную эк-
спазіцыю. І сапраўды — цяпер на 
бачным месцы ў новым корпусе, у 
зале “Мастацтва Беларусі ХІХ ста-
годдзя” — літаграфіі прыцягваюць 
да сябе ўсё новых наведвальнікаў: 
як знаўцаў і прыхільнікаў творчас-
ці Напалеона Орды, так і проста 
аматараў жывапісу.

Дзе ж трэцяя перададзеная ў 
музей літаграфія, з відамі гродзен-
скага іезуіцкага кляштара і касцёла 
Св. Францыска? Яна — у музейным 
сховішчы (і мне, адной з нямногіх, 
пашчасціла яе пабачыць!), сярод 
мноства жывапісных, графічных, 
скульптурных твораў. Там жа, 
дарэчы, і партрэты беларускага мас-
така першай паловы ХХ стагоддзя 
Пётры Сергіевіча, і факсімільная 
копія “Радзівілаўскай карты” XVII 
стагоддзя. Гісторыя кожнай з гэтых 
рэчаў непаўторная. Партрэты Сер-
гіевіча, напрыклад, трапілі ў музей 
ад нашага суайчынніка, літаратара 
і выдаўца, рэлігійнага дзеяча Яна 
Пятроўскага, які ў сярэдзіне міну-
лага стагоддзя выехаў на жыхарс-
тва ў ЗША. Што датычыцца карты, 
то гэта — сапраўдная рэліквія. Да 
яе складання прыклаў руку сам 
князь Мікалай Крыштоф Радзівіл, 
па мянушцы Сіротка. Таму карта і 
называецца Радзівілаўскай. Скла-
даецца яна з дзвюх частак — уласна 
карты Вялікага княства Літоўскага 

і карты Дняпра. Гэтая факсімільная 
копія была зроблена з экземпляра 
карты, надрукаванай у Амстэрдаме 
ў 1643 годзе на французскай мове. 
Шчасце, што захавалася копія, бо 
сама карта (разам з меднымі плата-

мі) згарэла падчас пажару ў амстэр-
дамскай друкарні.

Так, пакуль гэтыя каштоўнасці 
беражліва захоўваюцца музейш-
чыкамі. Але ў хуткім часе іх змо-
гуць пабачыць усе, хто цікавіцца 

роднай гісторыяй і мастацтвам. 
Радзівілаўская карта зойме месца ў 
зале старажытных карт, які ствара-
ецца ў Мірскім замку, а з партрэта-
мі Сергіевіча разам з літаграфіямі 
Орды можна будзе пазнаёміцца на 

выставе-вернісажы мастацкіх рэ-
чаў, што былі вернуты — кожная 
ў свой час — на радзіму. Рыхтава-
ць гэтую экспазіцыю супрацоўнікі 
Нацыянальнага мастацкага музея 
пачалі загадзя.

Доўгі шлях да музея

Па гарызанталі:
7. Вядомы рускі пісьменнік ХІХ 

ст., аўтар рамана “Иван Выжигин”. 
Выдаваў газету “Северная пчела”. 8. 
Літаратурнае аб’яднанне 20-30 гг., 
Віцебскую філію якога ўзначальваў 
пісьменнік Я. Мазуркевіч. 9. Месца, 
адкуль бярэ пачатак Нёман. 11. Вёска, 
малая радзіма пісьменнікаў К. Кра-
півы, Л. Арабей, П. Труса, акцёра А. 
Труса. 12. Аўтар рамана “Калі ўсход-
зіла сонца”, аповесці “Межы”, ураджэ-
нец в. Рудкова. 15. Назва вышэйшай 
кропкі Беларусі да 1958 г. 18. Назва 
р. Нёман у старажытнасці, якая сус-
тракаецца ў кнізе У. Сыракомлі “Нё-
ман ад вытокаў да вусця”. 19. Сядзіба, 
або... вядомага вучонага-ўрача, ме-
тэаролага Я. Наркевіча-Ёдкі ў вёсцы 
Наднёман. 20. Відны ўрач-стаматолаг, 
хірург, ураджэнец в. Касцяшы. 21. 
Адклады водных патокаў рэчышча  
Нёмана і іншых рэк. 24. Вёска на Уз-
дзеншчыне, дзе нарадзіўся выдатны 
вучоны-гісторык, прадстаўнік рэ-
лігійна-культурнага рэнесансу канца 
ХІХ – пачатку ХХ ст. У. Завітневіч. 26. 
Паэт, пісьменнік, акадэмік АН Бела-
русі, грамадскі дзеяч, ураджэнец в. 
Вялікая Уса. Яго імя носяць вуліцы ў 
Мінску і іншых гарадах Беларусі. 27. 
Іерэй, свяшчэннік. 31. Вёска, радзіма 
бацькі Я. Купалы — Дамініка Луцэві-
ча. 33. Тып рачнога судна, на якім па 
Нёману з ХVІІ да пачатку ХХ ст. пера-

возіліся тавары. 34. Паслядоўнік Ф. 
Скарыны, асветнік, кнігадрукар, паэт, 
філосаф ХVІ ст. Заснаваў у г. Нясвіжы 
друкарню. 35. Малітоўны дом і цэнтр 
абшчыннага самакіравання рэлігій-
нага жыцця ў іудаізме. 36. Вёска, пер-
шае ўпамінанне аб якой — ХІІІ ст. 
Радзіма вучоных-братоў — гісторыка 
Л. Лыча, эканаміста Г. Лыча, эколага 
А. Лыча.

Па вертыкалі:
1. Вёска, радзіма пісьменнікаў А. 

Якімовіча і В. Шырко. 2. Музыкант 
(разм.). 3. Даўней: вялікая дарожная 
карэта. 4. Птушка, якая сустракаецца 
ў лясах Уздзеншчыны. Народная назва 
— арабак. 5. Адценне на фоне якога-
небудзь колеру. 6. Вёска ў Капыльскім 
раёне, на беразе Нёмана. Радзіма вядо-
мага паэта-музыканта А. Русака, паэта 
А. Астрэйкі, тут жыў паэт А. Гарун. 10. 
Частка радыё- і тэлевізійнай устаноўкі. 
13. Ураджэнец в. Мрочкі, аўтар паэмы 
“Ракіль”. 14. Вёска, радзіма празаіка А. 
Пальчэўскага, аўтара кнігі “Сцежкі”. 

16. Каштоўны грыб, якіх шмат у лясах 
Уздзеншчыны. 17. Вёска, радзіма паэта 
А. Бялевіча і вучонага-геолага А. Мах-
нача. 22. Светлае месца на карціне. 23. 
Камень-..., або “святы камень”, на якім 
ёсць адбітак быццам бы чалавечай 
нагі. Знаходзіцца паблізу в. Госьбішчы. 
25. Назва прадстаўнікоў усходнесла-
вянскіх народаў, ваяры якіх у 1284 г. 
сумесна з рускімі і татарскімі палкамі 
выступілі ў паход супраць князя ВКЛ 
Рынгальта і атрымалі паразу ў бітве 
пад в. Магільна. 28. Як называлі скан-
дынаваў, якія ў старажытныя часы 
праходзілі праз Уздзеншчыну, калі па 
яе тэрыторыі пралягаў шлях “З ... у 
грэкі”. 29. Свята народнага календара, 
якое колісь на Уздзеншчыне адзнача-
лася 27 снежня (па старым стылі). 30. 
Металічнае пакрыццё паверхні абра-
зоў. 32. Металічныя звёны, якія пры-
мацаваны да рамянёў аброці і служаць 
для закілзвання каня.

Лявонцій Целеш

Завітаем на Уздзеншчыну

Па гарызанталі:
7. Булгарын. 8. “Маладняк”. 9. Выток. 11. Нізок. 12. Баранавых. 15. Святая. 

18. Кронан. 19. Маёнтак. 20. Бондар. 21. Алювій. 24. Ліцвяны. 26. Глебка. 27. Свя-
тар. 31. Забалацце. 33. Барка. 34. Будны. 35. Сінагога. 36. Магільна.

Па вертыкалі:
1. Чурылава. 2. Ігрок. 3. Рыдван. 4. Рабчык. 5. Адліў. 6. Пясочнае. 10. Антэна. 

13. Казлоўскі. 14. Прусінава. 16. Баравік. 17. Хатляны. 22. Святло. 23. Следавік. 25. 
Валыняне. 28. Варагі. 29. Сцяпан. 30. Аклад. 32. Цуглі.

Адказы на крыжаванку

Так выглядае факсімільная копія “Радзівілаўскай карты” XVII стагоддзя, якая знаходзіцца ў Нацыянальным мастацкім музеі
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